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disadvantages of the traditional Chinese teaching mode is represented in the 

article. On the basis of grasping the characteristics of teaching Chinese as a foreign 

language. The author gives recommendations how to distance lessons from foreign 

advanced teaching ideas. The task - based teaching model of Chinese as a foreign 

language is specified. Some means which facilitate promotion of the reformation of 

teaching Chinese as a foreign language are singled out.  

Key words: Chinese as a foreign language, task- based, teaching model 
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简论对外汉语教学中媒介语的使用问题 

 

利用媒介语辅助教学一直是语言教学的重要手段之一，对外汉语教学

中媒介语也发挥了一定的作用。但是是否利用媒介语，如何利用媒介语进行

教学始终是语言教学界，特别是对外汉语教学界争论的话题。本文简要分析

对外汉语教学中使用媒介语的利弊，并尝试提出使用媒介语的原则。 

关键词:对外汉语教学，媒介语，教学方法 

 

一、关于媒介语的几种观点 

教学媒介语(medium of instruction)是指教师进行课堂教学所使用的

语言, 是外语教学法的一个重要参数。著名语言学家吕叔湘曾经说过：“教

外国学生，如果懂得他的母语（或熟悉他的媒介语），在教汉语的时候，就

能了解他的需要，提高教学效率。”媒介语的使用不仅在课堂教学实践上具
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有重要的教学法意义，更在语言结构的对比研究、文化知识的传播上有重要

的工具性作用，是教师与学生以及学生之间实现语义沟通所依赖的桥梁。 

然而，不同的教学法对待媒介语的观点也有不同。 

（1）认为媒介语是“他种语言”(other language)：对外汉语教学界

所说的媒介语一般不指目的语汉语，而专指教师上课时候所用的师生共同掌

握的语言，这一语言一般是教师的第二语言，是学生的母语或第二语言。目

前，支持这一说法的学者较多，但这种试图将教师与学生的课堂用语与目的

语割裂的观念很大程度上造成了当下语言学习脱离生活实践的状况，也是对

外汉语教学媒介语研究无法与国际接轨的主要原因。 

（2）认为媒介语是“中介语”(interlanguage)：这种观点借描述学

生第二语言发展的过程与状态的中介语的概念来解释教师与学生通过彼此熟

悉的语言来学习外语知识的现象。教师可以使用学生的中介语作为一种媒介

语，但是媒介语不应限于学生的中介语，而要包括教师输出的自然的目的语，

学生的母语，或者师生共同掌握的其他可供实现沟通的语言。将媒介语直接

等同于“目的语本身”或者视为“学生母语”等观点实质上反映出特定教学

法流派对待学生母语的态度，但均不足以概括媒介语的一般意义。 

（3）认为媒介语是英语：有对外汉语界学者基于对外汉语教学实践将

媒介语直接等同于“英语”。因为对大多数汉语教师而言，英语是他们掌握

且用于沟通的第一外语，使用英语作为媒介语是他们实现课堂管理及沟通的

重要渠道之一（身体语言、图画、卡片等只能做到有限的语义传输）。但另

有学者认为对外汉语教学应同英语划清界限，力图实现全目的语教学。而中

间派学者认为，汉语教学实践不可避免地需要使用英语作为媒介语，但是必

须充分考虑其实用的“阶段适应性”（初级阶段使用英语较多）和“国别适

应性”（以英语为母语的学生使用英语较多）。 

二、对外汉语教学中使用媒介语的利弊与原则 
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首先，我们应该承认媒介语的存在是有它的意义的，是必要的，是对外汉语

教学中不可或缺的。留心一下对外汉语教学教材，我们不难发现，没有一本

是纯中文的。在教学的初级阶段，如果不适用媒介语，学生无法明白老师的

意思，老师也无法理解学生，这样无疑就会给教学带来很大的不便。尤其是

在涉及文化背景知识、语法的教学活动中，如果老师可以简单地用媒介语给

学生讲解，对学生正确理解帮助很大。其次，媒介语的使用对于解决学生的

疑惑有很大的帮助。对于一种完全陌生的语言，在学习的过程中肯定会遇到

很多的问题却又不能使用汉语提问，如果这个时候老师不懂学生的语言，那

么，学生的疑惑自然得不到解决，这样就会将问题积压下来，不利于今后的

学习。再次，使用媒介语可以有效地避免母语的负迁移。如果老师也能精通

学生的语言，那么他就会很清楚两种语言之间的差异，从自身的学习经验来

讲，他会知道学生在那里容易产生母语的负迁移，发生错误，这样，在教学

过程中，可以尽早提出来加以强调，避免学生今后犯类似的错误。最后，媒

介语可以有效地促进师生关系发展，有助于教学活动的进行。如果老师可以

自由的和学生进行交流，了解学生的想法，听取学生的意见，解决学生的问

题，并且通过不断的交往也可以和学生建立良好的师生关系，这也有助于教

学过程的进行。因此可以说，我们在对外汉语教学中可以使用媒介语，提高

教学效率，更好完成教学任务。 

但是，凡事都有利弊。在对外汉语教学中大量使用媒介语会带来什么

问题呢？首先，大量的使用媒介语无法创造一种汉语学习的环境。在海外，

汉语学习者除了课堂之外，没有其他的语言环境，他们的学习也可能就只是

局限于课堂的几十分钟，如果在这几十分钟也是大量的听、说母语，学习的

效率从何而来？学习者的学习目的达不到，自然会很快的失去兴趣，放弃继

续学习的打算。其次，媒介语的无限制使用可能造成学习者母语的负迁移。

作为汉语教学的工作者，我们每一个人都有学习外语的经历，但是，无论你

将一种外语学的多么好，都没有办法达到母语的水平，如果我们在教学环节
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中，坚持将学生的母语和汉语一一对应起来，势必会在某些方面出现偏差，

给学生的理解带来负担。另外，我们学习一种语言，不仅仅是要学习在课堂

上能够正确地读写，还要学习与这种文语言相关的文化知识、社会习俗，更

要培养在社会实践中去使用语言进行交际的能力，要交际我们就得学会用汉

语的思维方式去思考问题，学习一种语言也是在学习一种思维方式，在课堂

上减少媒介语的使用就可以有效帮助学生培养这种思维方式。 

综合考虑以上的利与弊，我们可以简要归纳几点在对外汉语教学中使

用媒介语的原则。 

（1）要考虑教学对象，灵活的使用媒介语。考虑教学对象，既要考虑

到教学对象的国籍——一味的使用英语作为媒介语教学显然是不妥当的。有

资料表明，近年来华留学人数排名前五位的国家依次是韩国、日本、美国、

泰国、德国。对于韩日泰等国家的学生来说，学习英语同样存在许多障碍，

因此使用英语作为媒介语教学的效果如何，这是一个尚待论证的问题。同时

又要考虑到教学对象的年龄、学习目的、学习意愿等因素——学习者年龄越

小，理解和接受能力就越弱，所以应该较成人更多的接触媒介语；而学习目

的越职业化、学习意愿越强烈，就越应该较少地使用媒介语进行教学。 

（2）要根据教学内容，把握好使用范围。在初级阶段的对外汉语教学

课堂中媒介语应主要用于部分母语与目的语差异较大的生词、语法和文化背

景等方面的讲解和介绍。就生词而言，汉语同其他语言词语并非都存在简单

的对应关系，而是一种复杂的交叉关系，在语义、搭配关系、使用范围、附

加色彩和文化内涵等方面都存在一定差异。而教材中生词的翻译一般都处理

得非常简单，仅限于生词的概念意义，且译释不准确的现象随处可见，为防

止因此而给留学生造成的误导，教师在教学中可适当采用汉语与媒介语对比

的方法。就语法而言，汉语同其他语系、其他语种语言的语法系统也存在很

大的差异，尤其是定语、状语位置的差异往往会导致语法负迁移的产生。就

文化背景知识而言，教师有时在课堂教学中很可能要给学生介绍、补充一些
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与课文相关的背景知识，诸如生活小常识、中国文化等，这些都是学生非常

感兴趣的东西。要是教师全用汉语讲给他们，即使尽量用最简单的汉语，恐

怕他们也会因为汉语知识有限而不能完全明白其义。 

（3）注意使用的阶段性，控制好各个时段媒介语的使用量。课堂教学

媒介语的使用具有明显的阶段性特征。教师在课堂教学中还应注意媒介语使

用的阶段性，并控制好各个时段媒介语的使用量。媒介语一般主要是在初级

阶段使用，进入中级阶段则几乎不用。就是在初级阶段的课堂教学中，各个

时间段的使用量也不尽相同，一般在入学后的第一个月，特别是前两三周，

媒介语使用得较多，此后随着学生汉语知识的增长而逐渐减少。 

三、结语 

教师在初级阶段的对外汉语课堂教学中有必要使用媒介语授课，但并

不意味着滥用媒介语。学生要学习的目的语是汉语，媒介语只是起一个桥梁

作用。要根据教学对象、授课内容等实际情况，把握好媒介语的使用度，注

意控制好媒介语在各学习时段的使用量；教学媒介语的使用还要准确、规范，

以充分发挥其在汉语学习中的正迁移作用，尽量避免负迁移产生。 

总之，我们应该明白，在我们的教学工作中既不能抹杀也不能夸大媒

介语的作用。如果运用不当就会给学生带来更大的学习负担，抹杀学生的学

习兴趣，给教学工作带来很大的困难；运用得当，就可以可以促进学生的兴

趣和提高学习成绩，事半功倍。 
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A BRIEF INTRODUCTION TO THE USE OF MEDIA LANGUAGE IN 

TEACHING CHINESE AS A FOREIGN LANGUAGE 

 

The use of media language during teaching is an important means of language 

teaching, which plays a certain role in teaching Chinese as a foreign language. 

However, whether to use media language or not, how to use media language during 

teaching has always been a topic of debate in the language teaching sphere, 

especially in teaching Chinese as a foreign language. The advantages and 

disadvantages of using media language in teaching Chinese as a foreign language 

are analyzed. The principle of using medial language is specified. 

Key words: teaching Chinese as a foreign language, media language, teaching 

methods. 

 

 

 

 

 

  


